
INTEX PRÍRUČKA 
 

ZR200 Dobíjací Bazénový Vysávač Model CL25081 MAX. TEPLOTA VODY 40 °C PRED 

POUŽITÍM TOHTO VÝROBKU SI PREČÍTAJTE A DODRŽIAVAJTE VŠETKY POKYNY 
 

VAROVANIE 

• Montáž a demontáž môžu vykonávať iba dospelí. Tento výrobok nie je hračka. 
• Prístroj môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 

schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dohľadom alebo ak boli riadne 
poučené o bezpečnom používaní a chápu možné riziká spojené s jeho používaním. 

• Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru dospelých. 
• Prístroj musí byť napájaný iba bezpečným nízkonapäťovým napájacím zdrojom označeným na prístroji. 
• Nepoužívajte spotrebič, pokiaľ je akýmkoľvek spôsobom poškodený. Poškodené súčasti ihneď vymeňte. 
• Tento vysávač vytvára sanie. Udržujte vlasy, voľné oblečenie, prsty a všetky časti tela mimo otvorov a 

pohyblivých častí. 
• Používajte iba príslušenstvo a náhradné diely uvedené v tomto návode na obsluhu. 
• Nikdy nenechávajte tento spotrebič zapojený do elektrickej zásuvky bez dozoru. 
• Nikdy nenechávajte tento spotrebič vo vode, pokiaľ je vypnutý alebo mu došla batéria. 
• Nepoužívajte tento spotrebič na prvé udržiavanie bazénov (začiatok sezóny). Tento spotrebič je určený na 

bežnú údržbu vášho bazénu alebo kúpeľa. Nepoužívajte ho na čistenie veľmi znečisteného alebo 
zanedbaného bazénu, alebo ak sa nezačala kúpacia sezóna. 

• Tento spotrebič je určený na použitie pod vodou; musí byť ponorený, aby fungoval správne. Nepoužívajte ho 
na sucho. 

• Nepoužívajte tento spotrebič bez filtračného sáčku a/alebo krytu. 
• Nevysávajte ostré predmety, pretože by mohli dôjsť k poškodeniu filtračného sáčku. 
• Nevysávajte toxické látky, horľaviny alebo horľavé kvapaliny ako je benzín, alebo nepracujte v prítomnosti 

výbušných alebo horľavých výparov. 
• Nikdy nevkladajte predmety do sacieho otvoru v zariadení. Udržujte všetky otvory bez lisu, nečistôt, alebo 

čohokoľvek, čo môže znížiť prietok vody. 
• Pred čistením, údržbou, výmenou filtračného sáčku alebo akoukoľvek bežnou údržbou zariadenia vždy 

vypnite a odpojte. 
• Nenabíjajte výrobok poškodenou nabíjačkou. 
• Nabíjajte výrobok v interiéri v suchom a čistom prostredí. Nevystavujte dažďu alebo extrémnym teplotám a 

nemanipulujte s mokrými rukami počas nabíjania. Nikdy nenabíjajte výrobok za jeho prevádzky. 
• Tento výrobok obsahuje nevymeniteľnú nikel-hydridovú (Ni-MH) dobíjaciu batériu. Nevyhadzujte výrobok do 

bežného odpadu, domového odpadu alebo do ohňa, pretože vystavenie dobíjacej batérie môže viesť k 
výbuchu. Vždy likvidujte batérie v súlade s miestnymi predpismi. 

• Výrobok smie byť použitý iba na účely popísané v manuáli. 
• Nabíjaní vykonávajte podľa pokynov v časti „Nabíjanie batérie“. 

 

POSTUPUJTE PODĽA TÝCHTO PRAVIDIEL A VŠETKÝCH POKYNOV, ABY NEDOŠLO K 
POŠKODENIU MAJETKU ALEBO ZRANENIAM. 

USCHOVAJTE TIETO INŠTRUKCIE PRE VAŠE POTREBY 
 

REFERENCIA DIELOV 

 

 



 
POZNÁMKA: Výkresy sú len pre ilustráciu. Skutočný produkt sa môže líšiť. Nie je v reálnom merítku. 

č. POPIS MNOŽSTVO Č. NÁHR. DIELU 

1 TELESKOPICKÁ TYČ VYSÁVAČA S NEVYMENITEĽNOU BATÉRIOU 1 13466 

2 FILTRAČNÝ SÁČOK S TESNENÍM 1 13268 

3 KRYT VYSÁVAČA 1 13275 

4 VEĽKÁ VYSÁVACIA KARTÁČOVÁ HLAVA 1 13271 

5 VYSÁVACIA HUBICA 1 13272 

6 MIKROFILTRAČNÝ SÁČOK 1 13253 

7 NABÍJAČKA 1 13274 

8 TELESKOPICKÁ HLINÍKOVÁ TRUBICA 1 13270 

Všeobecné: 
• Plné nabitie trvá približne 5-6 hodín; poskytuje asi 100 minút prevádzky. 

• Pred akýmkoľvek nabíjaním sa uistite, že nabíjací zásuvka na výrobku je suchá. 
 
Nabíjanie batérie: 

1. Zapojte nabíjačku do hlavnej elektrickej zásuvky a druhý koniec do nabíjací zásuvky vysávača (1). Viď obr. 1. Rozsvieti sa
 kontrolka 
2. V priebehu nabíjania bude ukazovateľ stavu batérie blikať a svietiť podľa ostávajúcej energie v batérii. Štyri kontrolky indikujú plné 
nabitie; tri kontrolky indikujú dobré nabitie; 2 kontrolky indikujú nízke nabitie a jedna kontrolka oznamuje, že sa batéria musí nabiť. Viď obr. 2. 

Poznámka: Pri prvom použití alebo po dlhodobom skladovaní musí byť zariadení pred použitím nabíjané 5 hodín.

 

Pokyny pre montáž: 
1. Vložte filtračný sáčok s tesnením (2) do telesa vysávača (1). Viď obr. 3.1. Pre vysávanie jemných malých častíc: vložte mikro filtračný  sáčok 
(6) do filtračného sáčku s tesnením (2) a uistite se, že mikro filtračný sáčok „prekrýva“ tesnenie filtračného sáčku (2). Potom vložte celý filtračný 
sáčok s mikro filtračným sáčkom do vysávača. Viď obr. 3.2. 
2. Nainštalujte kryt telesa vysávača (3) na teleso vysávača (1). Viď obr. 3.3. 
 Poznámka: Pri odstraňovaní krytu vysávača (3) stisnite pružinové tlačidlo, aby sa uvoľnil kryt vysávače. Viď obr. 3.4. 

 

 

 
3. Pripojte požadované príslušenstvo čistiacej hlavy ku telu vysávača. Viď obr. 4. 
 Poznámka: Uistite sa, že šípka na krytu vysávača (3)  zodpovedá šípke na sacej kartáčovéj hlave (4) alebo sacej hubici (5). 
 



 

 
4. Pripojte hliníkovú trubku (8) stisnutím pružinového tlačidla a zasunutím do rukoväte telesa vysávača (1). Skontrolujte, či tlačídlo 
 „zapadne" do otvorov. Nastavte dĺžku trubky uvoľnením, predĺžením a zaistením každého úseku. Viď obr. 5. 
 

 

 

DÔLEŽITÉ 

Vysávač nebude fungovať, pokiaľ nie je ponorený do vody. Prietok vody zo strán 
telesa vysávača indikuje, že zariadenie je v prevádzke. 

 
Obsluha: 
1. Najprv sa uistite, že je nabíjacia zásuvka bezpečne zakrytá gumovou čiapkou. Viď obr. 6. Najprv zapnite hlavný spínač (rozsvieti sa 
 ukazovateľ stavu batérie). Teraz môžete vysávač vložiť do vody. Viď obr. 6.1. Jak je zariadenie používané, ukazovateľ stavu batérie bude 
klesať, čo ukazuje jej stav nabitia. Keď ukazovateľ stavu batérie bliká iba jednou kontrolkou, musíte zariadenie okamžite nabiť. Pokiaľ tak neučiníte, 
kontrolka bude niekoľko minút blikať, sací motor sa zastaví a kontrolka zhasne. Viď obr. 6.2. Stlačením spínača napájania sa zobrazí stav nabitia 
batérie. 
 Poznámka: Pokiaľ zariadenie nepoužívate nebo pri dlhodobom skladovaní, vždy vypnete tlačidlo napájania, aby nedošlo k poškodení batérie. 

 

 
2. Opatrne „zametajte“ povrch kúpele alebo bazénu a odstráňte nečistoty. 
3. Pravidelne počas a po každom použití kontrolujte a vyprázdnite (mikro) filtračný sáčok. 
4. Pre vybratie a vyprázdnenie (mikro) filtračného vrecka postupujte v opačnom poradí ako pri inštalácii. 
 Poznámka: Pred opätovnou montážou opláchnite telo vysávača, kryt a filtračné vrecká záhradnou hadicou. 
 

 



Údržba a Skladovanie 
1. Pred čistením, servisom a údržbou vypnite vysávač. Pravidelne kontrolujte všetky súčasti na známky poškodenia a opotrebovania. 
 Poškodené súčiastky ihneď vymeňte. 
2. Vysávač rozoberte v opačnom poradí ako pri inštalácii. Očistite všetky komponenty vodou a pred uskladnením sa uistite, že sú všetky 
komponenty dokonale suché. 
3. Skladujte výrobok a príslušenstvo na suchom mieste pri izbovej teplote medzi 0-40°C (32-104°F). 
4. Ak chcete chrániť a predĺžiť životnosť batérie, uistite sa, že je batéria pred dlhodobým skladovaním nabitá, a potom ju dobíjajte každé 3 
mesiace. 
5. Na uskladnenie je možné použiť pôvodnú kartónovú krabicu. 
 

PROBLÉM SPÔSOB RIEŠENIA 

VYSÁVAČ 
NEFUNGUJE 

• Nabite výrobok a potom zapnite prístroj. Uistite sa, že je zapnuté tlačidlo 
napájania. 

• Udržujte teleso vysávača pod vodou 

SLABÉ SÁNIE • Zvoľte správne filtračné vrecko a správne nainštalujte filtračné vrecká. 
• Pravidelne počas a po každom použití kontrolujte a vyprázdňujte filtračné 

vrecká. 
• Skontrolujte, či sa vo vysávači nenachádzajú žiadne piesky alebo 

usadeniny. 
• Skontrolujte, či nie je batéria príliš slabá. Ak je príliš slabá, dobite ju. 
• Kontaktujte zákaznícky servis Intex. 

ZLYHALO 
NABÍJANIE 

• Najprv zapojte nabíjačku do hlavnej elektrickej zásuvky a potom pripojte 
kábel do nabíjací zásuvky vysávača. 

• Uistite sa, že je kábel nabíjačky pevne zasunutý do nabíjací zásuvky, 
indikátor by mal svietiť. 

NEČISTÍ BAZÉN • Skontrolujte, či nie je batéria príliš slabá. Ak je príliš slabá, dobite ju. 
• Používajte správnu saciu hlavu: použite veľkú saciu kefovú hlavu pre 

   rovné otvorené povrchy a hlavu sacej hubice pre rohy, schody a nerovné povrchy. 
• Použite správne filtračné vrecko, pozri časť „Inštalácia“. 
• Uistite sa, že sacie hlavice alebo hubice sú blízko povrchu steny alebo 

podlahy a znížte zametací pohyb a rýchlosť behom vysávania. 
• Štetiny hlavice vysávača sú opotrebované, vymeňte hlavici kefky za novú. 
• U silných škvŕn na stene bazénu sa odporúča vyprázdniť bazén a vydrhnúť 

stenu jemným čistiacim prostriedkom. 

 
OBMEDZENÁ ZÁRUKA 

Vaše ZR200 Dobíjací Bazénový Vysávač bol vyrobený za použitia najkvalitnejších materiálov a spracovania. Všetky 
výrobky Intex boli pred opustením továrne skontrolované zhodnotené ako bezchybné. Táto obmedzená záruka sa 
vzťahuje na ZR200 Dobíjací Bazénový Vysávač. 
 
Táto obmedzená záruka je dodatočná a nenahrádza vaše zákonné práva ani spravodlivé prostriedky nápravy. 
Zákonné práva môžu byť platné od miesta k miestu a líšia sa od krajiny ku krajine. Ak si nie ste istí svojimi zákonnými 
právami, obráťte sa na miestne spotrebiteľské zákony. Pre viac informácií o spotrebiteľských právach v celej EÚ, 
navštívte webovú stránku Európskeho spotrebiteľského centra na: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/index_en.html. 
Táto obmedzená záruka sa vzťahuje len na pôvodného kupujúceho a je neprenosná. Táto obmedzená záruka je 
platná len pre obdobie jedného (1) roka od dátumu pôvodného maloobchodného nákupu. Uschovajte si pôvodný 
doklad o zakúpení a týmto návodom, pretože doklad o zakúpení musí sprevádzať reklamáciu, inak bude obmedzená 
záruka neplatná. 
Pokiaľ zistíte chybu na vašom ZR200 Dobíjacom Bazénovom Vysávači počas záručnej doby, obráťte sa na príslušné 
servisné stredisko Intex, ktoré je uvedené v samostatnom zozname „autorizovaných servisov“. Servisné stredisko vráti 
peniaze, pokiaľ sa na predmete vzťahujú ustanovenia záruky, alebo poskytne predmet za rovnocennú hodnotu alebo 
náhradu. Náhrada je obmedzená na nákupnú cenu výrobku. 
Žiadne ďalšie záruky nie sú poskytované. Okrem toho záruky zo zákona alebo implicitné záruky sú obmedzené na 
dobu jedného roka od dátumu pôvodného maloobchodného nákupu. Je dôležité, aby ste si prečítali a dodržiavali 
všetky pokyny v tomto návode. Pri používaní vášho ZR200 Dobíjacieho Bazénového Vysávača vždy postupujte podľa 
pokynov. Ak tak neurobíte, môže dôjsť k poškodeniu výrobku alebo zraneniu. Niektoré štáty alebo jurisdikcie 
nedovoľujú vylúčenie alebo obmedzenie náhodných alebo následných škôd, takže vyššie uvedené obmedzenia alebo 
vylúčenia sa na vás nemusia vzťahovať. 
Uvedomte si, že táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

• V prípadoch, keď ZR200 Dobíjací Bazénový Vysávač bol vystavený nedbalosti, nesprávnemu použitiu alebo 
použitiu, ktoré nie je v súlade s návodom na obsluhu, nesprávnej údržbe alebo skladovaniu. 

• Ak ZR200 Dobíjací Bazénový Vysávač bol vystavený poškodeniu okolnosťami mimo kontroly Intex, vrátane, 
ale nie výlučne, bežného opotrebovania a poškodenia spôsobeného požiarom, povodňami, mrazom, dažďom 
alebo inými vonkajšími prírodnými silami. 

• Na diely a súčasti, ktoré nepredáva Intex. 

http://ec.europa.eu/consumers/ecc/index_en.html


• Na neoprávnené úpravy, opravy alebo demontáže ZR200 Dobíjacieho Bazénového Vysávača kýmkoľvek iným 
než pracovníkom servisného strediska Intex. 

Táto záruka sa nevzťahuje na zranenie alebo poškodenie akéhokoľvek majetku alebo osôb. 
Prečítajte si pozorne návod na obsluhu a dodržiavajte všetky pokyny týkajúce sa správneho používania a údržby 
ZR200 Dobíjacieho Bazénového Vysávača. Pred použitím výrobku vždy skontrolujte. Obmedzená záruka môže byť 
neplatná, pokiaľ nebudú dodržané pokyny. 
 

 

©2023 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. Všetky práva vyhradené. Vytlačené v 
Číne na papieri šetrnom k životnému prostrediu. Intex, Intex, Intex Recreation Corp. a Intex Development Co. Ltd. sú 
registrované ochranné známky v Číne, EÚ a/alebo iných krajinách. Všetky práva vyhradené. 
www.intexcorp.com 
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Všetky výrobky Intex boli vyrobené s najvyššou kvalitou a pred opustením továrne boli skontrolované a prešli všetkými kontrolami. Sú vyrobené s 
použitím najkvalitnejších materiálov a spracovania. Ak zistíte, že váš produkt Intex má chybu, obráťte sa na príslušné autorizované servisné stredisko. 
Servisné stredisko vráti peniaze, ak sa na výrobok vzťahuje záruka, alebo dodá náhradný výrobok. Náhrada je obmedzená na nákupnú cenu výrobku. 
Žiadne ďalšie záruky nie sú poskytované. Okrem toho záruky zo zákona alebo implicitné záruky sú obmedzené na dobu jedného roka od dátumu 
pôvodného maloobchodného nákupu. Je dôležité, aby ste si prečítali a dodržiavali všetky pokyny v tomto návode. Pri používaní vášho produktu Intex 
vždy postupujte podľa pokynov. Ak tak neurobíte, môže dôjsť k poškodeniu výrobku alebo zraneniu. Niektoré štáty alebo jurisdikcie nedovoľujú 
vylúčenie alebo obmedzenie náhodných alebo následných škôd, takže vyššie uvedené obmedzenia alebo vylúčenia sa na vás nemusia vzťahovať. 
Uvedomte si, že táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: • V prípadoch, keď bol výrobok vystavený nedbalosti, nesprávnemu 
použitiu alebo použitiu, ktoré nie je v súlade s návodom na obsluhu, nesprávnej údržbe alebo skladovaniu. Ak bol výrobok vystavený poškodeniu 
okolnosťami mimo kontroly Intex, vrátane, ale nie výlučne, bežného opotrebovania a poškodenia spôsobeného požiarom, povodňami, mrazom, 
dažďom alebo inými vonkajšími prírodnými silami. • Na diely a súčasti, ktoré nepredáva Intex. • Na neoprávnené úpravy, opravy alebo demontáže 
výrobku kýmkoľvek iným než pracovníkom servisného strediska Intex. Ak potrebujete ďalšiu pomoc s výrobkom, pozrite si časť "Často kladené otázky" 
(FAQ) na našej webovej stránke www.intexcorp.com. Alebo sa obráťte na servisné stredisko Intex vo vašej krajine pre úplné informácie o tom, kde 
sa nachádza najbližšie autorizované servisné stredisko. Ak sa vám nedarí nájsť potrebné informácie, môžete sa obrátiť na autorizované servisné 
stredisko Intex uvedené nižšie. Informácie o zákazníckych službách sa vzťahujú na výrobky zakúpené v uvedených krajinách. Pre obyvateľov iných 
krajín alebo oblastí sa obráťte na najbližšieho autorizovaného predajcu Intex alebo navštívte našu webovú stránku www.intexcorp.com. 
 

ALGERIA 

SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT 
ZEA NO. 15 SETIF, ALGERIA 

Tel: 00213861141747 
       00213981023735 
Fax: +213 36 02 60 91 

Email: groupe_bn_dz@yahoo.fr 

CHINA 

INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD 
8699 WEIJIAO ROAD, XINYANG INDUSTRIAL ZONE, 

HAICANG XIAMEN, CHINA 361022 
Tel: 400-8800655 
Fax: 0592-6893850 

Web: xmchinasales@intexcorp.com.cn 

FINLAND 
AMO OY 

ANSATIE 6, 01740 VANTAA 
Email: kaluttajapavelu@amo.fi 
Web: intexservicenordic.com 

ARGENTINA 

JARSIE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. 

MANUEL GARCIA 12-B (CP1294) CIUDAD AUTONOMA DE 
BUENOS AIRES, ARGENTINA 
Tel: +54114308-3626 
Email: serviciotecnico@innova-comercial.com.ar 

COLOMBIA 

CENTURY PRODUCTS, SAS 
CALLE 98 SUR = 48-270 CONJUNTO SaN 

SEBASTIAN GODEGA N 20 KM 3 VARIANTE 
A CALDAS, LA ESTRELLA, ANTIOQUIA, 
COLOMBIA 

Tel: *8000410200 
Fax: 364) 268 71 80 
Email: servicio@centuryglobal.com.co 

FRANCE/GUDEL
OUPE/MARTINQ
UE/REUNION/MA

YOLTE 
ISLAND/TAHITI/N
EW CALEDONIA 

UNITEX/INTEX SERVICE FRANCE SAS 

ZA. DE MILLEURE 
BOIS DU BAN N4 
71480 LE MIROIR 

Tel: 03 85 75 53 98 (cout appel local) 
Web: www.intex.fr 

AUSTRALIA 

IDEAL SOURCES PTY LTD 

UNIT 3/10 GOVERNOR ROAD, BRAESIDE VICTORIA 
AUSTRALIA 3195 
Tel: 1800 999 848 

Fax: 03-9567-7706 
Email: enquiries@idealsources.com.au 
Web: www.idealsources.com.au 

CYPRUS 

A.HADJIRYIAKOS SPROUTING CO., LTD. 

4 RIDIENIS STR, 8200 YEPISKOPOS, 
PAPHOS, CYPRUS 
Tel: 00357-26961237 

Fax: 00357-26961539 
Email: customercare@bloomcy.com 
           info@bloomcy.com 

Web: www.bloomcy.com 

GERMANY 
STURMTAUCHER INTERNATIONAL GMBH 

Email: helpdesk.steinbach.at 

 AUSTRIA 
STEINBACH INTERNATIONAL GMBH 

L. STEINBACH PLATZ 4311 SCHLIEBERBERG 
Tel: 00800-46839-4829 
Email: service@intexcorp.de 

CZECH 
REPUBLIC/ 
EASTERN 
EUROPE 

INTEX TRADING S.R.O. 
BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10, 
 CZECH REPUBLIC 

Tel: +420-267 313 188 
       +420-267 312 645 
Email: servis@intexcorp.cz 

Web: www.intexcorp.cz 

GUATEMALA/VE
NEZULEA/COST

A RICA 

CENTURY LISA, LLC 
7175 LAKE WORTH, RO, LAKE WORTH, 

FL, USA 
Tel.:+1 (561) 530-7781 
Fax: +1(561) 469-9005 

Email: sales@centuryusa.com 

BENELUX 
(BELGIUM/NETHE
RLANDS/LUXEMB

URG) 

INTEX TRADING B.V 
ETTENSEDIEP 46, 4704 PB ROOSENDAAL, THE 

NETHERLANDS 
Tel: 31-(0)165-325359 (for Dutch/English speakers only) 
Email: service@intexcorp.nl 
Web: www.intex.eu 

DENMARK 
AMO TOYS 

SLETVEJ 31, 3510 TRANBJERG J, DENMARK   
Email: canrrark@intexservicenordic.com 
Web: www.indexservicenordic.com 

HUNGARY 

BABYCARE LTD/RICKY LTD 
H-2040 BUDAORS, BITEP, GYAR U.2 

BANKI DONAT U 24. BLDG.NO.24. 
HUNGARY 
Tel: +36 30 228 7761 

Email: info@intexszerviz.hu 
Web: www.intexcorp.hu 

BRASIL 

KOMECO BRASIL INDUSTRIA LTDA – ME 
RUA AMARANTHAL 187, BAIRRO 
BETANIA – CEO: 30580-280 - BELO 

Tel: +55 31 3110-8886 
Fax: +55 31 3110-8886 
Email: suporte@interbrasil.com 
Web: www.interbrasil.com.br 

ECUADOR/ 
EL 

SALVADOR/ 
HONDURAS/
NICARAGUA
/PANAMA/PA

RAGUAY 

FCD IMPORT AND EXPORT 
EDIFICIO GOLDEN POINT #1607 
AVE, RICARDO J. ALFARO 

PANAMÁ, RP. DE PANAMÁ 
Tel: 507-309-1553   
Email: aclientes@fcdpanama.com 

Fax: www.intexpanama.com 

 ISRAEL 

ALFIT TOYS LTD 
HAYARDEN 13 YAVNE, 81101, ISRAEL 

Tel: WT-052-4399903/ +972-073315660 
Email: sabinaz@chgim.co.il 
Web: www.intex.co.il 

CHILE 

DOREL JUVENILE 

SAN IGNACIO 0132, QUILICURA, SANTIAGO, CHILE 
Tel: 56-2-24971467 
       56-9-51790390 

Email: www.intex-chile.cl 

EGYPT 

M.M. IMPORT & EXPORT 
4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET, 

FLOOR 7 APT 3 EGYPT 
Tel: 202-2414-8550/01222303557 
Fax: 202-2414-8660 

Email: ramyelhousamy@gmail.com 
Web: www.intexegypt.com 

 ITALY 

UNITEX ITALIA S.R.L. 
VIA LIGURIA 3 – 24041 BREMBATE (BG), 

ITALY 
Tel: (+39) 0399396500   
Email: servizioclienti@intexcorp.it 

Web: www.intexitalia.com (general) 
         www.intexgaranzie.it (after sales) 

https://www.intexcorp.com/
https://www.intexcorp.com/
mailto:kaluttajapavelu@amo.fi
https://www.google.com/search?q=https://www.idealsources.com
mailto:intex@andronicosbros.com
mailto:info@bloomcy.com
mailto:servis@intexcorp.cz
mailto:canrrark@intexservicenordic.com
mailto:info@intexszerviz.hu
mailto:suporte@interbrasil.com
https://www.google.com/search?q=https://www.interbrasil.com
mailto:aclientes@fcdpanama.com
mailto:sabinaz@chgim.co.il
mailto:ramyelhousamy@gmail.com
mailto:servizioclienti@intexcorp.it
http://www.intexitalia.com/
http://www.intexgaranzie.it/


         www.intexricambi.it (spare parts sales) 

LEBANON 

TOY MARKET TRADING S.A.L 

VERDUN – BEIRUT – UNESCO CENTER KHATOUN 
BLDG, 1ST FLOOR 
Tel: +961 1 799 944 

Tel: +961 1 795 127 
Fax: +961 1 799 944 ext:104 
Email: claude@joueclubliban.com 

Web: www.toymarkettrading.com 

PUERTO 
RICO 

ATN LLC 

URB FUENTEBELLA 1545 CALLE 
PORTOFINO TOA ALTA PUERTO RICO 
Tel: 1 (787)599-6858 

       1 (787)599-6858 
Email: Serviciointexpr@gmail.com 
Web:  serviciointexpr.com 
          intexserviciopr.com 

 JAPAN 

NOZOMI TRADING CO., LTD 
1-6 HOSHOEN, TAKARAZUKA-SHI, 
HYOGO-KEN, JAPAN 

Tel: +81-797-72-2561 
Fax: +81-797-72-2561 
Email: k.nagamine@nozomitrading.co.jp 

MEXICO 

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V. 
AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO, 

INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL, 
C.P. 01900 MEXICO C.F. 
Tel: 55 852 666 24 

       2222 810395 / 5591 728035 
Email: garantias@intex.tienca; 
           soborte@kayinternacional.com 

           ecom@kayinternational.com 
Web: www.intex.tienda 

REPUBLICA 
DOMENICAN

A 
(DOMINICAN 
REPUBLIC) 

DISTRIBUIDORA PATRIA 

CALLE 5 #1 LOS PRADOS, SANTO DOMINGO, 
REPÚBLICA DOMINICANA 
Tel: 1 809 3630470 

       1 809 3630349 
Email: serviciointexdr@gmail.com 
Web:   serviciointexdr.com 

           intexserviciodr.com 
 

SWITZERLAND 

GWM AGENCY AG 

GARTEN-U, WOHNMOBEL, 
RAFFELSTRASSE 25, 
CH-8045, ZURICH/SWITZERLAND 

Tel: 0900 455 456 
Email: gwm@gwm.zh 
Web: Service +Ersatzteil-Bestellungen: 

www.intexfaq.ch 
www.intex-schweiz.ch 

NEW ZEALAND 

HAKA NEW ZEALAND LIMITED 

UNIT 4, 11 ORBIT DR VE, ROSEDALE, AUCKLAND 0632, 
NEW ZEALAND 
Tel: 649-4159213 / 0800 634434 

Fax: 649-4159212 
Email: johnny@hakanz.co.nz 
Web: www.hakanewzealand.com 

RUSSIA 

LLC INTEXSERVICERUS 

NASTAVNICHESKYI PER., 17, BUILDING 1, 
MOSCOW, RUSSIA 
Tel: +7 495 0233955 

Fax: +7 495 0233955 
Email: service@intex.ru 
Web: intex.ru 

THAILAND 

LUCKY WAY CO., LTD 

6 SOI THAKHAM 5, SAMAEDAM, 
BANGKHUNTHIAN, BANGKOK 10150, 
THAILAND 

Tel: 0066-2-8481166 
Fax: 0066-2-8961496 
Email: liqunxu@luckyway.co.th 

NORWAY 
AMO TOYS 
PINDSLEVEIEN 1C, 3221 SANDEFJORD 
Email: norge@intexservicesnordic.com 

Web: www.intexservicenordic.com 

SAUDI 
ARABIA 

SAUDI ARABIA MARKETING & AGENCIES & 
CONTRACTING COMPANY LTD (SAMRICO TOY) 

PRINCE MAJED STREET - AL-SAFA DISTRICT, 
JEDDAH, KINGDOM OF SAUDI ARABIA 
Tel: 966-2-6938496 – Toll Free 800-7575-750 

Email: intex@samaco.com.sa 
Web: http://samacotoysandleisure.com/ 

U.A.E / 
BAHRAIN / 
KUWAIT / 
OMAN / 
QATAR 

FIRST GROUP INTERNATIONAL 

33RD FLOOR IRISE TOWER,BARSHA 
HEIGHTS, 
DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES 

Tel: 00971-4-800INTEX(46839) 
       +971-4-4421888 
Fax: 0097-4-4421999 

Email: joseph@firstgroupintl.com 
           anne@firstgroupintl.com 
           rehan@firstgroupintl.com 

Web: www.firstgroupintl.com 

PAKISTAN 

TOY CENTRE 
1ST FLOOR, MADNI CENTRE, S-IAH ALAM MARKET, 

LAHORE, PAKISTAN 
Tel: +92 42 37656133 
       +92 42 7631933 

Fax: 92 42 37876034 
Email: toycentreht@hotmail.com 

SOUTH 
AFRICA 

PRIMA TOY AND LEISURE 
36 GUNNERS CIRCLE, EPPING INDUSTRIAL, CAPE 

TOWN, SOUTH AFRICA, 7490 
Tel: +27-021-818-2000 
Email: info@intexsa.co.za 

Web: www.intexsa.co.za 

UK 

JOHN ADAMS LEISURE LTD 
HERCULES HOUSE, PIERSON ROADM 

ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY 
WEALD, HUNT NGDON PE28 4YA 
Tel: 0333 400 4548 

Email: intex@johnadams.co.uk 
Web: www.intexwetset.co.uk 

PERU 

CONSORCIO MEGAFOX SAC 

AV. CANADA 2021, SANTA CATALINA - LA VICTORIA LIMA, 
PERÚ 
Tel: 51-9-4646 0341 

Email: enriquevf19@hotmail.com 

SOUTH 
KOREA 

HIGHEL INC. 
2F, 204, GOHYANG-RO 65BBEON-GIL, ILSANDONG-

GU, GOYANG-SI, GYEONGGI-DO, REPUBLIC OF 
KOREA 10251 
Tel: 82-3*977-1029 

Fax: 82-3*-975-1028 
Email: dave.kim@highel.co.kr 

UKRAINE 

MEGATOYS PE 
25/4 DALNITSKA STR., OFFICE 312, 

65005 ODESA, UKRAINE 
Tel: 360(67)235-77-63 
Web: service@intext.ua 

Web: www.intex.ua 

PHILIPPINES 

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME 
SERVICE CENTER 

UNIT 1C-10 GROUND FLOOR, EDIFICIO ENRIQUETA 
BLDG. 422 N.S. AMORANTO ST. COR. D. TUAZON ST. 
STAMESA HTS. QUEZON CITY, METRO MANILA, 

PHILIPPINES 1114 
Tel: 632-8740-3432 
Fax: 632-8371-9979 

Email: adonis.rentoria@bankee.com.ph 

SPAIN / 
PORTUGAL / 

CANARY 
ISLAND 

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS) 

CALLE CORDOBA 20, 
05440 IBI, ALICANTE, SPAIN 
Tel: Spain 900 716 009 

       Portugal 800 834 021 
Email: Spain sac@intexcorp.es 
           Portugal sacpt@intexcorp.es 

Web: www.intexservicebaria.com 

UNITED STATES 
/ 

CANADA 

INTEX RECREATION CORP. 
P.O. BOX 1440 LONG BEACH, 
CA 90610-1440 

Tel: (310)-5498235 
Fax: (310) 549-2900 
Web: www.intexcorp.com 

POLAND 

KATHAY HASTER 
UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN 
Tel: +48 61 8498 334 
Fax: +48 61 8474 487 
Email: sale@kathay.com.pl 
Web: www.intexdevelopment.pl 

SWEDEN 
AMO TOYS 
MARIOS GATA 23, 434 37 KUNGSBACKA, SWEDEN 
Email: sverige@interservicenordic.com 

Web: www.interservicenordic.com 

URUGUAY 

NEDACORP S.A. 
JUAN JOSE DE AVIEZAGA 1427, 

MONTEV DEO, URUGUAY 
Tel: 598-22010448 
       596-98224590 

Email: postventa@intex.uy 
Web: www.intex.com.uy 
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